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GRACIAS

THE 8TH ANNUAL DIiA DE MUERTOS IS MADE
POSSIBLE THROUGH THE COLLABORATION
OF COMMUNITY MEMBERS, ARTISTS AND
COMMUNITY-BASED ORGANIZATIONS.

WE WOULD LIKE TO THANK THE ALTAR PAR-
TICIPANTS, PERFORMERS AND VOLUNTEERS,
BECAUSE WITHOUT THEM, THIS EVENT
WOULD NOT BE AS DIVERSE AND DYNAMIC
ASITIS.

WE WOULD LIKE TO THANK OUT NORTH
CONTEMPORARY ART HOUSE FOR HOSTING
OUR EVENT. THE MEXICAN CONSULATE FOR
ITS SUPPORT, PROVIDING DiA DE MUERTOS

BREAD AND EDUCATIONAL MATERIALS.

SPECIAL THANKS TO CHRISTINA BARBER
AND THE RODRGUEZ-ZINN FAMILY.

THIS YEAR, WE HAD THE HONOR TO RECEIVE
A MINI-GRANT FROM THE ALASKA HUMANI-
TIES FORUM, WE ARE ETERNALLY GRATEFUL
FOR THEIR SUPPORT.

DiA DE MUERTOS/ DAY 8TH ANNUAL/ OCTAVO

OF THE DEAD 2013

TODOS SON INVITADOS A PARTICPAR EN LA EX-
HIBICION Y FESTEJOS DEL PROXIMO DiA DE
MUERTOS. PARA MAS INFORMACION SOBRE
MONTAR ALTARES, PARTICIPAR EN EL ESCE-
NARIO O SER VOLUNTARIO, COMUNIQUESE CON
NOSOTROS A:

DIiA DE MUERTOS
DAY OF THE DEAD

EVERYONE IS INVITED TO PARTICIPATE IN NEXT
YEAR'S DAY OF THE DEAD. TO GET MORE IN-
FORMATION ON HOW TO SET UP AN ALTAR, PER-
FORM OR VOLUNTEER, PLEASE CONTACT US
BELOW:

INDRA ARRIAGA
GREEN BEE STUDIOS
907.952.1959
GREENBEEBUMBLE@GMAIL.COM
WWW.GREENBEESTUDIOS.COM

CELEBRATION
8th Annual/Octavo POSTER BY:
| GusTAVO LARA TRADITION
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ALTAR PARTICIPANTS

ANCHORAGE SCHOOL DISTRICT ACE/ACT
PROGRAM

ANGELA RAMIREZ

CHRISTINA BARBER

CONSULADO MEXICANO/MEXICAN CON-
SULATE

HisPANIC AFFAIRS COUNCIL OF ALASKA,
NORMA LUCERO & FAMILY

HOSPICE OF ANCHORAGE

INDRA ARRIAGA

KATHERINE COONS

LINDA LYONS

LINDA WHITNEY

MARIANO GONZALES

NICHOLAS J. BEGICH MIDDLE SCHOOL

ROCHELLE CHRISTIANSON

RODRIGUEZ-ZINN FAMILY

WEST HIGH SCHOOL

GUEST OF HONOR;

SR. JAVIER ABUD OSUNA, CONSUL DE MEXICO
EN ANCHORAGE

ON STAGE

(IN ALPHABETICAL ORDER)

ALLISON WARDEN: ALASKA
NATIVE PERFORMANCE ART-
IST, STORYTELLING/ COMEDY

EAST TAIKO TEAM AND WADAIKO ALASKA:
TAIKO DRUMMING. THE GROUP HAS BEEN PER-
FORMING AT DDM FOR
SEVERAL YEARS AND IT
HAS TRADITIONALLY
CLOSED OUR PROGRAM
FOR THE NIGHT.

MARIACHI AGAVE AZUL: IN 2011, ACOUPLE
OF FRIENDS GOT TOGETHER TO PLAY MARIACHI
MUSIC, IN PART TO GET IN TOUCH WITH THEIR
MEXICAN HERITAGE. AS THE MUSIC DEMANDED
MORE INSTRUMENTS, MORE FRIENDS JOINED
THE BAND CREATING MARIACHI AGAVE AZUL.

RICKY TAGABAN: RICKY
IS A TLINGIT ARTIST
FROM JUNEAU. IN ADDI-
TION TO APPRENTICE-
SHIPS WITH NOTABLE
ALASKA NATIVE ARTISTS
IN SILVER CARVING, CE-
DAR BARK WEAVING AND
CHILKAT WEAVING, HE IS PURSUING A LIBERAL
ARTS DEGREE FROM THE UNIVERSITY OF
ALASKA SOUTHEAST WITH A MAJOR IN TLINGIT
LANGUAGE AND A MINOR IN ART. HE WILL BE
PERFORMING TLINGIT MOURNING SONGS.

STEPHANIE AJAX
BROWN: DANCER,
LITA-LITAIS A PER-
FORMANCE PIECE
BASED IN THE POST-
MODERN JAPANESE DANCE-THEATRE STYLE OF
BUTOH AND IS DEDICATED TO HER GRAND-
MOTHER.

XOCHILQUETZAL TIQUN: MEXICAN FOLKLORE
DANCE GROUP: DANCES INCLUDE
“CHIAPANECAS” AND “CAMINO A SAN FER-
NANDO”

PHOTOGRAPHY FOR DDM 2012 Is BY
MARCO CARTER




